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שִׁמְעוּ־1
слухайте
H8085

ֹ֣את ז
це
H2063

ית־ בֵּֽ
доме

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

הַנִּקְרָאִים֙
що–називаєтесь
H7121

ם בְּשֵׁ֣
іменем
H8034

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

י וּמִמֵּ֥
і–з–вод
H4325

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

יָצָא֑וּ
вийшли
H3318

נִּשְׁבָּעִי֣ם  ׀הַֽ
що–присягаєте
H7650

ם בְּשֵׁ֣
іменем
H8034

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

וּבֵאלֹהֵ֤י
і–Бога
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлевого
H3478

ירוּ יַזְכִּ֔
згадуєте
H2142

א ֹ֥ ל
не
H3808

בֶאֱמֶ֖ת
в–правді
H0571

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה׃ בִצְדָקָֽ
в–праведності
H6666

Послухайте це, доме Яковів, що звет́есь імен́ням Ізраїлевим, і що вийшли із Юдиних вод, що клянет́еся 
Ймен́ням Господнім та Бога Ізраїля згадуєте, хоч не в правді та не в справедливості!

י־2 כִּֽ
бо

מֵעִ֤יר
від–міста

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святого
H6944

אוּ נִקְרָ֔
називаються
H7121

וְעַל־
і–на

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевого
H3478

נִסְמָכ֑וּ
спираються
H5564

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

ס
—

Бо від міста святого вони прозива́ються та на Бога Ізраїлевого спира́ються, — Йому Ймен́ня Госпо́дь Савао́т!

אשֹׁנוֹת3֙ הָרִֽ
попереднє
H7223

מֵאָז֣
здавна

דְתִּי הִגַּ֔
звістив–Я
H5046

י וּמִפִּ֥
і–з–уст–Моїх
H6310

יָצְא֖וּ
вийшло
H3318

וְאַשְׁמִיעֵם֑
і–оголосив–Я
H8085

ם פִּתְאֹ֥
раптом
H6597

יתִי עָשִׂ֖
вчинив–Я

אנָה׃ ֹֽ וַתָּב
і–збулося
H0935

Я відда́вна звіща́в про минуле, — із уст Моїх вийшло воно й розповів Я про нього, рапто́вно зробив, — і 
прийшло.

י4 מִדַּעְתִּ֕
знаючи
H1847

י כִּ֥
що

ה קָשֶׁ֖
впертий
H7186

אָתָּ֑ה
ти

וְגִ֤יד
і–жила
H1517

֙ בַּרְזֶל
залізна
H1270

ךָ עָרְפֶּ֔
шия–твоя
H6203

וּמִצְחֲךָ֖
і–чоло–твоє
H4696

ׁה׃ נְחוּשָֽ
мідне
H5154

Тому,́ що Я знав, що впер́тий ти є, твоя ж шия — то м'я́зи залізні, а чо́ло твоє — мідяне,́

וָאַגִּ֤יד5
і–звістив
H5046

לְךָ֙
тобі

ז מֵאָ֔
здавна

בְּטֶ֥רֶם
перш–ніж
H2962

תָּב֖וֹא
збудеться
H0935

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֑
дав–тобі–почути
H8085

פֶּן־
щоб–не
H6435

תֹּאמַר֙
сказав–ти
H0559

י עָצְבִּ֣
ідол–мій

ם עָשָׂ֔
вчинив–це

י וּפִסְלִ֥
і–різьблення–моє
H6459

י וְנִסְכִּ֖
і–виливок–мій
H5262

ם׃ צִוָּֽ
повелів–це
H6680

то звіщав Я відда́вна тобі, іще поки прийшло, розповів Я тобі, щоб ти не говорив: „Мій божо́к це зробив, а 
про це наказав мій бовва́н та мій ід́ол“.
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שָׁמַ֤עְת6ָּֽ
чув–ти
H8085

חֲזֵה֙
бачив
H2372

הּ כֻּלָּ֔
все–це
H3605

ם וְאַתֶּ֖
і–ви

הֲל֣וֹא
хіба–не
H3808

תַגִּ֑ידוּ
визнаєте
H5046

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֤
звістив–Я–тобі
H8085

חֲדָשׁוֹת֙
нове
H2319

תָּה מֵעַ֔
відтепер
H6258

וּנְצֻר֖וֹת
і–приховане
H5341

א ֹ֥ וְל
якого–не
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
знав–ти
H3045

Ти чув, — перегля́нь усе це; і ви хіба не визнаєт́е цього́? Тепер розповів Я тобі новини́ й таємни́ці, яких ти не 
знав.

ה7 עַתָּ֤
тепер
H6258

֙ נִבְרְאוּ
створено–це

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ז מֵאָ֔
здавна

וְלִפְנֵי־
і–до
H6440

י֖וֹם
сьогодні
H3117

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ם שְׁמַעְתָּ֑
чув–ти–цього
H8085

פֶּן־
щоб–не
H6435

תֹּאמַ֖ר
сказав–ти
H0559

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

ין׃ יְדַעְתִּֽ
знав–я–це
H3045

Тепер́ вони ство́рені, а не відда́вна, а пер́ед цим днем ти не чув був про них, щоб не сказати: „Оце я їх знав“.

גַּ֣ם8
і–ні
H1571

א־ ֹֽ ל
не
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
чув–ти
H8085

גַּם֚
і–ні
H1571

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְתָּ יָדַ֔
знав–ти
H3045

גַּ֕ם
і–ні
H1571

ז מֵאָ֖
здавна

לאֹ־
не
H3808

פִתְּחָה֣
відкривалось

אָזְנֶךָ֑
вухо–твоє
H0241

י כִּ֤
бо

֙ יָדַעְ֙תִּי
знав–Я
H3045

בָּג֣וֹד
зрадливо
H0898

תִּבְגּ֔וֹד
зраджуєш–ти
H0898

עַ וּפֹשֵׁ֥
і–переступником
H6586

טֶן מִבֶּ֖
від–утроби
H0990

רָא קֹ֥
названий
H7121

ךְ׃ לָֽ
ти

Та не чув ти й не знав, і відда́вна ти не відкривав свого вух́а, бо Я знав, що напев́но ти зра́диш, і зва́но тебе 
від утро́би: перев́ертень.

לְמַ֤עַן9
задля
H4616

֙ שְׁמִי
імені–Мого
H8034

יךְ אַאֲרִ֣
стримую
H0748

י אַפִּ֔
гнів–Мій
H0639

י וּתְהִלָּתִ֖
і–хвалу–Мою
H8416

אֶחֱטָם־
придержую
H2413

לָךְ֑
від–тебе

י לְבִלְתִּ֖
щоб–не
H1115

ךָ׃ הַכְרִיתֶֽ
винищити–тебе
H3772

Ради Ймен́ня Свого́ Я спиня́ю Свій гнів, і ради слави Своєї Я стри́муюся проти теб́е, щоб не зни́щити тебе.

הִנֵּ֥ה10
ось
H2009

יךָ צְרַפְתִּ֖
очистив–Я–тебе
H6884

א ֹ֣ וְל
але–не
H3808

בְכָסֶ֑ף
як–срібло
H3701

יךָ בְּחַרְתִּ֖
випробував–Я–тебе
H0977

בְּכ֥וּר
у–горнилі
H3564

נִי׃ עֹֽ
страждання
H6040

Оце перетопи́в Я тебе, але не як те сріб́ло, у го́рні недолі тебе досліди́в.

לְמַעֲנִי11֧
задля–Себе
H4616

לְמַעֲנִי֛
задля–Себе
H4616

ה אֶעֱשֶׂ֖
зроблю–це

י כִּ֣
бо

אֵי֣ךְ
як

יֵחָל֑
буде–зневажено

י וּכְבוֹדִ֖
і–слави–Моєї
H3519

לְאַחֵ֥ר
іншому
H0312

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ן׃ אֶתֵּֽ
віддам
H5414

ס
—

Ради Себе, ради Себе роблю́, бо як буде збезчещ́ене Ймен́ня Моє? А іншому слави Своєї не дам.
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שְׁמַ֤ע12
слухай
H8085

֙ אֵלַי
Мене
H0413

ב יַֽעֲקֹ֔
Якове
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–Ізраїлю
H3478

י מְקֹרָאִ֑
покликаний–Мій
H7121

אֲנִי־
Я
H0589

הוּא֙
Він
H1931

אֲנִי֣
Я
H0589

רִאשׁ֔וֹן
перший
H7223

ף אַ֖
також
H0637

אֲנִ֥י
Я
H0589

אַחֲרֽוֹן׃
останній
H0314

Почуй Мене, Якове та Ізраїлю, Мій поклика́ний: Це Я, Я перший, також Я останній!

אַף־13
і
H0637

֙ יָדִי
рука–Моя
H3027

יָסְ֣דָה
заснувала
H3245

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

ימִינִ֖י וִֽ
і–правиця–Моя
H3225

טִפְּחָה֣
розпростерла
H2946

שָׁמָיִ֑ם
небеса
H8064

א קֹרֵ֥
кличу
H7121

אֲנִי֛
Я
H0589

אֲלֵיהֶ֖ם
до–них
H0413

יַעַמְד֥וּ
і–стають
H5975

ו׃ יַחְדָּֽ
разом

Теж рука Моя землю закла́ла, і небо напнул́а прави́ця Моя, — Я закли́чу до них — і вони стануть ра́зом.

הִקָּבְצ֤ו14ּ
зберіться
H6908

כֻלְּכֶם֙
всі–ви
H3605

עוּ וּֽשֲׁמָ֔
і–слухайте
H8085

י מִ֥
хто
H4310

בָהֶ֖ם
серед–них

הִגִּ֣יד
звістив
H5046

אֶת־
—
H0853

אֵלֶּ֑ה
це
H0428

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

אֲהֵב֔וֹ
любить–його
H0157

ה יַעֲשֶׂ֤
здійснить

חֶפְצוֹ֙
волю–Свою
H2656

ל בְּבָבֶ֔
над–Вавилоном
H0894

וּזְרֹע֖וֹ
і–рука–Його
H2220

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
на–халдеях
H3778

Зберіться ви всі та й послухайте: Хто́ серед вас розповів був про те? Кого Господь любить, вчи́нить волю 
Його в Вавилоні, рамен́о ж Його на халдея́х.

אֲנִ֥י15
Я
H0589

אֲנִי֛
Я
H0589

רְתִּי דִּבַּ֖
сказав
H1696

אַף־
і
H0637

יו קְרָאתִ֑
покликав–його
H7121

יו הֲבִיאֹתִ֖
привів–його
H0935

יחַ וְהִצְלִ֥
і–дасть–успіх

דַּרְכּֽוֹ׃
шляху–його
H1870

Я, Я говорив і покликав його, спрова́див його, і він на дорозі своїй буде мати пово́дження.

קִרְב֧ו16ּ
підійдіть
H7126

אֵלַי֣
до–Мене
H0413

שִׁמְעוּ־
слухайте
H8085

את ֹ֗ ז
це
H2063

א ֹ֤ ל
не
H3808

מֵראֹשׁ֙
від–початку

תֶר בַּסֵּ֣
потаємно

רְתִּי דִּבַּ֔
говорив–Я
H1696

מֵעֵ֥ת
від–часу
H6256

הּ הֱיוֹתָ֖
існування–цього
H1961

ם שָׁ֣
там
H8033

אָנִ֑י
Я
H0589

ה וְעַתָּ֗
і–тепер
H6258

אֲדֹנָי֧
Господь
H0136

יְהוִה֛
ГОСПОДЬ
H3069

נִי שְׁלָחַ֖
послав–Мене
H7971

וְרוּחֽוֹ׃
і–Духа–Свого
H7307

פ
—

Набли́зьтесь до Мене, послухайте це: Споконвіќу Я не говорив потаєм́но; від ча́су, як дія́лось це, Я був там. А 
тепер послав Мене Господь Бог та Його Дух.

ה־17 כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֧ר
каже
H0559

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

גֹּאַלְךָ֖
Визволитель–твій

קְד֣וֹשׁ
Святий
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

י אֲנִ֨
Я
H0589

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

מְלַמֶּדְךָ֣
що–навчає–тебе
H3925

יל לְהוֹעִ֔
для–користі
H3276

יכֲךָ֖ מַדְרִֽ
що–веде–тебе
H1869

רֶךְ בְּדֶ֥
дорогою
H1870

ךְ׃ תֵּלֵֽ
якою–ходити
H3212

Гак говорить Господь, твій Відкупи́тель, Святий Ізраїлів: Я — Господь, Бог твій, що навчає тебе про кори́сне, 
що провадить тебе по дорозі, якою ти маєш ходити.
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ל֥וּא18
якби
H3863

בְתָּ הִקְשַׁ֖
прислухався–ти
H7181

לְמִצְוֹתָ֑י
до–заповідей–Моїх
H4687

י וַיְהִ֤
і–був–би
H1961

כַנָּהָר֙
як–ріка
H5104

ךָ שְׁלוֹמֶ֔
мир–твій
H7965

וְצִדְקָתְךָ֖
і–праведність–твоя
H6666

י כְּגַלֵּ֥
як–хвилі
H1530

ם׃ הַיָּֽ
морські
H3220

О, коли б ти прислух́увався до Моїх заповідей, то був би твій спо́кій, як річ́ка, а твоя справедли́вість, немов 
морські хвилі!

י19 וַיְהִ֤
і–було–б
H1961

֙ כַחוֹל
як–пісок
H2344

ךָ זַרְעֶ֔
насіння–твоє
H2233

י וְצֶאֱצָאֵ֥
і–нащадки
H6631

מֵעֶ֖יךָ
нутра–твого
H4578

כִּמְעֹתָ֑יו
як–піщинки–його
H4579

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִכָּרֵ֧ת
відсіклось–би
H3772

וְֽלאֹ־
і–не
H3808

יִשָּׁמֵ֛ד
знищилось–би
H8045

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

מִלְּפָנָֽי׃
від–обличчя–Мого
H6440

А насін́ня твого було б, як піску,́ а наща́дків твого́ живота́ — немов зер́нят його́, і ви́тяте й ви́гублене не було 
б твоє ймен́ня із-перед обличчя Мого́!

צְא֣ו20ּ
виходьте
H3318

֮ מִבָּבֶל
з–Вавилону
H0894

בִּרְח֣וּ
тікайте
H1272

מִכַּשְׂדִּים֒
від–халдеїв
H3778

בְּק֣וֹל
голосом

רִנָּ֗ה
радості
H7440

הַגִּ֤ידוּ
звіщайте
H5046

֙ הַשְׁמִי֙עוּ
оголосіть
H8085

את ֹ֔ ז
це
H2063

הוֹצִיא֖וּהָ
рознесіть–це
H3318

עַד־
до
H5704

קְצֵה֣
краю

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

אִמְר֕וּ
скажіть
H0559

גָּאַ֥ל
визволив

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

עַבְדּ֥וֹ
слугу–Свого
H5650

ב׃ יַעֲקֹֽ
Якова
H3290

Ви́рушіть із Вавилону, втечіт́ь від халдеї́в, радісним співом звістіт́ь, оце розголосіт́ь, аж до кра́ю землі 
рознесіть це, скажіть: Господь викупив раба Свого Якова!

א21 ֹ֣ וְל
і–не
H3808

צָמְא֗וּ
спраглі–вони
H6770

בָּחֳרָבוֹת֙
у–пустелях
H2723

ם הֽוֹלִיכָ֔
вів–Він–їх
H3212

יִם מַ֥
воду
H4325

מִצּ֖וּר
зі–скелі
H6697

הִזִּ֣יל
точив
H5140

לָמ֑וֹ
для–них

בְקַע־ וַיִּ֨
і–розсік
H1234

צ֔וּר
скелю
H6697

וַיָּזֻב֖וּ
і–потекли
H2100

יִם׃ מָֽ
води
H4325

І спра́ги не знали вони на пустинях, якими прова́див Він їх: воду з скелі пустив їм, — Він скелю розбив — і 
вода потекла́!

אֵי֣ן22
немає
H0369

שָׁל֔וֹם
миру
H7965

אָמַ֥ר
каже
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
для–нечестивих
H7563

ס
—

Для безбожних споко́ю немає, говорить Господь.
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